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Pour l’amour des orchidées et des fleurs




Calmes et silencieuses, elles parent notre univers
de beauté, de couleurs et de parfums.

Où qu’on les trouve, elles s’expriment d’elles-mêmes.

C’est à nous qu’elles parlent.




Pour l’amour des chats




Sages et résilients, leur simple existence vient enrichir la nôtre.

Ils parlent au monde avec éloquence : un seul « miaou » suffit,
et le monde écoute et répond.




Imaginez un monde sans fleurs ni chats…
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INTRODUCTION




Cet ouvrage, qui contient quarante aquarelles originales, évoque les chats et
la sagesse de leur comportement. Il dit aussi la beauté et l’énergie silencieuse
des fleurs – des orchidées, en particulier. Ces peintures s’accompagnent de
textes chinois – proverbes, poèmes, paroles de sagesse et extraits de clas-
siques populaires. Soit j’ai traduit directement le texte chinois d’origine,
soit j’ai assimilé le sens des textes originaux, les reformulant en un langage
contemporain. Cette sélection est inspirée par mes goûts et par l’adéquation
des mots avec une histoire ou un message liés à une aquarelle.

Nos ancêtres croyaient que nombre d’éléments au sein de la nature ont
quelque chose d’important à nous apprendre, et que le Qi – cette étincelle
de vie invisible au regard humain – est présent dans les fleurs. C’est cette
énergie intérieure qui leur permet de se régénérer, de renaître chaque année.
Ce Qi soutient et maintient la vie, tout en transmettant une certaine qualité
que les humains devraient savoir reconnaître et respecter.

Le Qi est aussi présent chez les êtres humains, il est le support de leur exis-
tence. Les humains, eux, ne se régénèrent pas, une fois morts ils disparaissent
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à jamais. Pourtant, des choix nous sont offerts, qui peuvent nous guider sur
des voies vertueuses et honorables. Le Qi, pris isolément, est voué à la mort,
et la vertu, prise isolément, est elle aussi condamnée à l’échec. Mais, s’ils
sont réunis, Qi et vertu sont aussi puissants qu’indestructibles. La combi-
naison des deux peut nous mener à l’immortalité de l’esprit. Les hommes et
les femmes qui y sont parvenus vivent éternellement, comme en témoigne
l’histoire de l’humanité.

Les fleurs, elles, sont porteuses d’un symbolisme qui diffère d’une culture
à l’autre. En Chine, leur signification symbolique a des racines profondes,
qui remontent à des milliers d’années. Elle est étroitement liée à la culture,
à la religion et aux mythes. De nombreuses fleurs sont censées être dotées
d’une grande sagesse, et nombre d’entre elles sont devenues des mots-clés
évoquant certains concepts, certains symboles de vie, certaines références
de vertu. Par exemple, le bambou est le « parfait gentleman ». Pivoines
et orchidées sont associées à la féminité. On attribue aux orchidées les
plus hautes vertus. Elles symbolisent la pureté, la sérénité, la noblesse et
le retrait de la vie mondaine – autant de valeurs faisant l’admiration des
érudits, des poètes et des peintres de la Chine ancienne.

Sachant cela, nous comprenons mieux pourquoi les Chinois attribuent des
caractéristiques humaines à certaines fleurs, et vice versa. Nous sommes
nombreux à croire que les fleurs ne sont pas un simple objet d’admiration,
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voué ensuite au rejet. La plupart des fleurs suscitent en nous, outre le plai-
sir, des sentiments et des pensées. Certains s’identifient à elles, certains
partagent leur joie et leur tristesse, tandis que d’autres y trouvent une source
d’inspiration. D’innombrables œuvres d’art chinoises – poèmes, composi-
tions musicales et littéraires mémorables – ont été créées grâce à l’inspiration
suscitée par les fleurs.

J’ai sélectionné pour cet ouvrage trois catégories de fleurs. Les orchidées –
tant les espèces chinoises sauvages que les variétés plus exubérantes culti-
vées en Occident. Des fleurs associées à des traditions anciennes, récur-
rentes dans la littérature et l’art chinois, comme le bambou, le chrysanthème,
le lotus, la pivoine et la fleur de pêcher. Des fleurs, enfin, que je cultive dans
mon propre jardin, sous le regard de mes chats : le tournesol, la belle de jour
et la tulipe. À en croire les anciens écrits chinois, il existe entre les fleurs et
les humains des liens d’amitié. Raison pour laquelle j’ai réservé en fin
de volume une place de choix à mes « fleurs amies » préférées : le tournesol,
le lys, le lotus et l’orchidée.

Nous avons de multiples raisons d’admirer les fleurs – et beaucoup à
apprendre d’elles. J’espère que ces illustrations et les légendes qui les accom-
pagnent vous donneront accès à une culture visant d’autres perspectives et
vous aideront à porter sur les fleurs un autre regard, plein d’estime. Je vous
invite à partager avec moi le plaisir et les beaux sentiments qui animent
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ces textes. J’espère qu’ils seront à la fois source de plaisir et de réflexion.
D’émerveillement aussi, à l’instar des chats de cet album qui semblent fasci-
nés par ces fleurs au milieu desquelles ils évoluent.




Kwong Kuen Shan
2015




Ci-contre un dessin créé à partir d’un certain nombre d’empreintes
de sceaux, positionnées de manière à recréer une fleur, avec sa tige
et deux petites feuilles. J’ai utilisé pour réaliser ce motif les sceaux
qui exprimaient au mieux mes états d’âme. Seriez-vous capable,
à l’aide de la traduction des sceaux figurant en fin de volume,
de décrypter le message de cette fleur ?
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Vous avez aimé ce livre ?

Il y en a forcément un autre

qui vous plaira !




Découvrez notre catalogue sur
www.editionsarchipel.com




Rejoignez la communauté des lecteurs
et partagez vos impressions sur




www.facebook.com/larchipel




Achevé de numériser en août 2015
par Atlant’Communication
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